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marrazkilariak ez ezik, zinema-
gileak, umoregileak, kazetariak 
eta idazleak ere batu zitzaizkion 
proiektuari, eta teknika eta es-
tilo askotako lanak atera zituz-
ten. Muñozek dioenez, «batasun 
handiko momentua izan zen, eta 
erasoa gizonezkoen mundutik 
heldu zen, bereziki gobernutik». 
Haren ustez, aldizkaria ixteko 
erabakia «mugimendu feminis-
taren aurkako erreakzioa» izan 
zen, komikiaren kontrako erasoa 
baino gehiago.

Ah!nana berriz argitara eman 
izana «zorioneko erabakia» izan 
da Muñozen aburuz: «Hor queer 
mugimendu osoa ageri da, eta oso 
erabilgarria da gaur egun ere». 
Haren ustez, Ah!nana eskuragarri 
edukitzeak «inspirazioa, ezagutza 
eta duintasuna» ekar ditzake ko-
mikigintzara; «omenaldiaz hara-
goko zerbait da». l

KRITIKA

Norbere lurrean arrotz
Irati Majuelo

A hmadou Kourou-
ma malinkeak 
1960ko hamarka-
daren amaieran 

argitaratu zuen Independen-
tzien eguzkiak. Zalaparta 
ugari sortu zuen eleberria 
honek sorreran, izan ere, 
Afrikako zenbait herrialde-
tan lortutako independentzia 
berriak auzitan jartzen baitzi-
tuen, europarren kolonizazio 
luzeak haren ondorenean ere 
utzitako arrasto sakona ar-
gitara ekarriz. Orain, Litera-
tura Unibertsala bildumaren 
bidez irakur dezakegu. Aiora 
Jakak izan du euskaratzeko 
ardura, eta ez txikia, hiz-
kuntzaren auziak bai baitu 
zeresanik lan honetan.

Kolonizaturiko ingurue-
tan bizi izan diren idazleen 
kasuetan, ohikoa da ko-
lonizatzaileak ezarritako 
hizkuntzan sortzea, haren 
bidez eskolatu diren heinean. 
Hala da honako honetan ere, 

alabaina, idazleak etxeko ez 
duen hizkuntza hori arroz-
teko saiakera egiten du. Hau 
da, malinkeraz pentsatutako 
testua frantsesez idatzita 
dago, Kouroumak argitu 
modura. «Nire pentsamen-
dua adierazteko zurrunegia 
zitzaidan hizkuntza klasiko 
bat itxuraldatuz». Koloniza-
tzailearen hizkuntza bihurri-
tu, apurtu, desnaturalizatzen 
du, beraz, ahozko tradizio 
afrikarrera hurbiltzeko. 
Itzulpenak bigarren filtro 

‘INDEPENDENTZIEN EGUZKIAK’
Egilea: Ahmadou Kourouma.
Itzultzailea: Aiora Jaka.
Argitaletxea: Erein-Igela.

batetik iragaten du malin-
kerazko sintaxia, erritmoa 
eta mundua izendatzeko 
manera. Ageriko zailtasunak 
aipatzen ditu itzultzaileak 
hitzaurrean, eta egon badau-
de. Hala ere, Jakak asmatzen 
duelakoan nago.

Norbere lurrean arrotz sen-
titzearen paradoxa azaltzen 
du muinean Kouroumaren 
lehen eleberriak. Fama du 
protagonista nagusia, Horo-
duguko printzea, Doumbou-
ya tribu boteretsuko azken 
buruzagia. Independentzien 
eguzkiekin, kolonizazio os-
teko garaia hastearekin bat, 
ordea, gain behera etorritako 
dinastia ordezkatzen du Fa-
mak. Hirian bizi da Salimata 
emaztearekin, miseriatik ger-
tu. Antzutasuna pairatzen du 
bikoteak, eta ondorengorik 
sortu ezinak frustraziora eta 
obsesiora kondenatzen ditu, 
Famaren gainbehera leinua. 
Finean, Fama postkoloni-
zazioaren testuinguru berri 
eta konplexuan bere lekua 

aurkitu ezinik bizi den gizona 
da, eta jendeak oraindik ere 
begirunea dion arren, hein 
handi batean galdu den mun-
du baten parte dela geratzen 
da agerian.

Independentziak ekarri 
behar zituen garapen prome-
sak ez dira bete, antzinako 
tradizioak ez dira jada lehen 
zirena; zer da afrikarrei 
geratzen zaiena? Iraganeko 
kolonizazioaren minak ahaz-
tu gabe zein independentziek 
sortutako itxaropena erro-
mantizatu gabe idatzitako 
istorioa da hau. Kouroumak 
ironia handiz kontatzen ditu 
bere herrialdean eraldaketa 
politikoek eragindako kultu-
ra eta pentsamolde talkak, 
herritar askoren nahasmen 
sentsazioa. Alabaina, bizipen 
mingarri eta traumatikoak 
azaltzen badira ere, komi-
kotasunak gailen egiten du 
malinkearraren idazkeran, 
bere herriak bizitako krisi 
sozial, kultural eta politikoa 
parodiara eramanez. l

KRITIKA

Elkartasuna helburu
Imanol Mercero

A lbuma irudi bidez-
ko narrazio poe-
tikoa da. Zehazki, 
letraz idatzitako 

testu bakarrak ipuinen 
sarrerako eta amaierako for-
mulak dira, tartean dagoen 
kontakizuna oso-osorik irudi 
bidez kontatzen baitzaigu: 
«Behin batez, egun euritsu 
eta loretsu batean, bazen eu-
ritako handia zuen haur txiki 
bat», esaerarekin hasten da 
ipuina, eta «hala bazan edo 
ez bazan...», formularekin 
amaitzen.

Liburua esku artean duen 
edonork daki hau, baina as-
kori ahaztu egiten zaie album 
ilustratuetan irudiak «iraku-
rri» egin behar direla, eta ko-
meni da azpimarratzea: Irudi 
bidezko narrazioetan ira-
kurketa grafikoa egin behar 
da kontakizunaz jabetzeko. 
Irudiak ez dira apaingarri 
hutsa, baizik eta interpretatu 
beharreko elementuak, eta 

inor ez da jaio gaitasun horre-
kin, irudiak interpretatzen 
ikasi egiten da.

Zorionez album hau beza-
lakoak ditugu, lehen urratsak 
modu eraginkor eta atsegi-
nean egiteko. Ikus dezagun:

Bat. Irudien irakurketan 
ahalik eta eraginkortasun 
handiena lortzearren, ez dago 
irudirik narrazioan parte har-
tzen ez duenik. Apaingarririk 
ez, beraz.

‘EGUN EURITSU ETA LORETSU 
BAT’
Egilea: Carme Sole Vendrell.
Ilustratzailea: Carme Sole 
Vendrell.
Itzultzailea: Xabier Olaso.
Argitaletxea: Pamiela-Kalandraka.

Bi. Ilustrazio guztiak 
orri-bikoetan antolatuta 
daude, eta badute ezaugarri 
bat komikietatik hartua 
dirudiena: sekuentziazio bat 
dago ezkerretik eskuinera 
doana, irudia bi pausotako 
irakur-eremu bihurtzen 
duena, «orain-gero» moduko 
zerbait. Ezkerrekoan, «orain» 
gertatzen ari dena erakusten 
zaigu, eta eskuinekoan, be-
rehalakoan gertatuko dena, 
«gero» hurbila. Azpimarratu 
behar da ezkerreko eta es-
kuineko bi orrialdeen artean 
ilustrazio bakarra osatzen 
dutela, eta ez dagoela gorago-
ko irakurketa maila eskatuko 
lukeen kontraesan bisualik, 
aktoreak eta ekintzak ez 
direlako errepikatzen. Zakili-
xuten zintak irakurrita zertaz 
ari naizen argiago ulertuko 
duzuela iruditzen zait.

Hiru. Pertsonaia nagusiak 
bere burua aterki baten 
azpian ezkutatzen du, eta 
testuak «haur txiki bat» 
dela argitzen digu. Aurpegi 

ezak sortutako adierazpen 
hutsunea konpentsatzeko, 
bere inguruan txori txiki 
bat eta untxi bat dabiltza, 
herabetasuna, arintasuna 
eta abegikortasuna beza-
lako ezaugarriak eransten. 
Beste elementu garrantzitsua 
loreak dira. Loreak bakearen 
eta senidetasunaren prin-
tzipioei lotzen zaizkie, batik 
bat oparitzeko erabiltzen 
direnean, protagonistak 
egiten duen legez. Gainera, 
ulertu behar da euriak eta 
zeru goibelak tristura sinbo-
lizatzen duten bezala, loreak 
antidotoa direla, eta euren 
eraginez jendetasuna pizten 
dela. Eginbehar garrantzitsu 
hauek edukita loreak liburu 
honen esentzia biltzen duela 
pentsatzea ez zait gehiegike-
ria iruditzen.

Gehiegikeria ez dirudien 
bezala klase-aldarrikapen 
oinarrizkoena den elkartasun 
soziala bikainki defendatzen 
duen album bat ere badela 
esateak. l
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